Charging cable
Mode 3

Dear customer,

read the charging cable operating manual before using
and follow the instructions. Put this leaflet into the vehicle
warranty & service booklet as information for your dealer.
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Dear dealer,

at each vehicle inspection also check charging cable(s)
present in the vehicle for damage (e.g. cracks). Ask your
customer to replace damaged charging cable(s).
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(D) Sehr geehrter Kunde,

Bevor Sie das Ladekabel verwenden, lesen Sie bitte die Bedie-
nungsanleitung und befolgen Sie die Anweisungen. Legen Sie diese
Broschire in das Fahrzeuggarantie- und Serviceheft als Anleitung
fur Ihren Handler.

Sehr geehrter Handler,

Prifen Sie bei jeder Fahrzeuginspektion auch im Fahrzeug vorhan-
dene Ladekabel auf Beschadigungen (z. B. Risse). Bitten Sie Ihren
Kunden, beschadigte Ladekabel durch neue zu ersetzen.

(F) Cher client,

avant d‘utiliser le cable de recharge, lire le manuel d‘utilisation et
suivre les instructions. Mettez ce dépliant dans le livret de garantie
du véhicule et de service comme instructions pour votre conces-
sionnaire

Cher concessionnaire,

a chaque inspection de véhicule Vérifiez également les cables
de recharge présents dans le véhicule pour des dommages (par
exemple des fissures). Demandez a votre client de remplacer les
cables de recharge endommagés par d‘autres.

(NL) Geachte klant,

lees voor het gebruik van de laadkabel de gebruiksaanwijzingen
door en volg de aanwijzingen. Voeg deze brochure toe aan het
service en garantie handboek van uw voertuig als aanwijzingen
voor uw dealer.

Geachte dealer,

controleer bij elke voertuiginspectie tevens de in het voertuig
aanwezige laadkabels op beschadigingen (bijvoorbeeld scheuren).
Vraag uw klant beschadigde laadkabels te vervangen door nieuwe.

(E) Estimado cliente

Antes de usar el cable de carga, lea el manual de operaciones y siga
las instrucciones. Ponga este folleto en la garantia del vehiculo y
manual de servicio como instrucciones para su concesionario

Estimado concesionario

En cada inspeccion del vehiculo compruebe también si los cables
de carga presentes en el vehiculo presentan dafos (ej. grietas).
Pregunte a su cliente para reemplazar los cables de carga danados
por nuevos.

(I) Gentile Cliente,

Prima di utilizzare il cavo di ricarica legga il manuale di istruzioni e
segue le indicazioni. Inserire questo foglio nel libretto di Garanzia e
Manutenzione per informare il suo dealer.

Egregio Dealer,

Ad ogni passaggio del veicolo in assistenza, verificare che i cavi
diricarica, presenti nel veicolo, non siano danneggiati (es. crepe
ecc). In caso di danneggiamento dei cavi, informare il Cliente che &
necessaria la sostituzione.

(S) Kéra kund,

Fore anvadning av laddkabeln Ias bruksanvisningen och folj
anvisningarna. Lagg denna bipacksedel i fordonets garanti- och
servicehafte som instruktioner till din aterforsaljare.

Kéra aterforsaljare,

Vid varje fordonskontroll kontrollera aven laddkablarna som finns
i fordonet for eventuella skador (sprickor t.ex.) Be din kund ersatta
skadade laddkablar med nya.

(CZ) Vazeny zékazniku,

pred pouzitim nabijeciho kabelu si prosim peclivé prectéte navod k
obsluze a fidte se uvedenymi pokyny. PfiloZte prosim tento letak k
servisni kniZce také pro Vaseho dealera Hyundai.

Vézeny dealere,

pfi kazdé prohlidce vozu zkontrolujte také stav nabijecich kabe-
IG nachazejicich se ve vozidle. Pokud odhalite poskozeni (napf.
praskliny), poZadejte svého zékaznika o nahrazeni vadnych kabeld
kabely novymi.

(DK) Keere Kunde.

Lees bilens instruktionsbog fgr brug af dette kabel. Put denne folder
i bilens servicehaefte, saledes oplysningerne er tilgaengelige for din
Hyundai forhandler.

Keere Hyundai forhandler,

kontrollér bilens ladekabel for skader og defekter ved hvert ser-
viceeftersyn. Anbefal altid ejeren af bilen, at udskifte et defekt eller
skadet ladekabel med et nyt.

(FIN) Hyva asiakas,

Ennen latauskaapelin kdyttoa lue tama kdyttoohje sekd noudata oh-
jeita huolellisesti. Laita tama esite auton takuu- & huoltokirjan valiin
tulevia tarpeita varten.

Hyva kauppias,

Tarkista kaapelin kunto silmamaaraisesti ennen jokaista kayttoa
vaurioiden varalta (Esim. Halkeamia) Vaihda vauriotunut kaapeli
aina uuteen kaapeliin.

(GR) Ayarnte meAdtn,

Mpwv TNV xprion tou kKaAwsiou poptLong, SlaBdote to eyxeLpl-
810 08nylwv kat akoAouBrjote TG 08nyieg. Tomobetrote autd
TO YUANGSLO péoa oto BLRALo EyyUnong kat Zuvtrpnong oav
o8nyla Tpog Tov ££0VUCLOS0TNPEVO ETILOKEUADTH.

Ayarnté eE0UCLOSOTNEVE ETILOKEUAOTH),

Y& KABe EAEyX0 OXNUATOG TIOU TIPAYHATOTIOLELTE, EAEYETE KaL TA
KaAwSLa POPTLONG yLd TUXOV {NHLEG (TL.X. PWYHEG). ZNTroTE anod
TOV TIEAGTN 0ag va aAAGEEL TA TUXOV TTPORANUATIKA KAAWSLA PE

Kawoupyla



(N) Kjeere kunde,

Vennligst les gjennom brukerveiledningen fgr du bruker ladekabe-
len og folg instruksjonene. Legg dette vedlegget i ditt Service- og
Garantihefte som en instruks til din forhandler.

Kjeere forhandler,
Ved hver service sjekk ogsa ladekabel(er) som ligger i bilen for
skader (sprekker o.l.). Be kunden erstatte eventuelle skadede lade-

(EST) Hea klient,

Enne laadimisjuhtme kasutamist lugege kasutamisjuhendit ning
jargige juhiseid. Asetage see infoleht soiduki garantii- ja hoolduse
raamatu vahele kui juhised teie soiduki hoolduspartneri jaoks.

Hea edasimidja,

kontrollige séiduki iga Ulevaatuse kaigus ka soidukis olevaid laadi-
misjuhtmeid voimalike kahjustuste eest (nt. pragunemine). Paluge
kliendil vigastatud laadimisjuhtmed asendada uutega.

(LIT) Gerbiamas kliente,

pries naudodami jkrovimo laidus, perskaitykite naudojimo instruk-
cija ir laikykités nurodymuy. |dékite §j informacinj bukleta j trans-
porto priemonés garantijos ir techninés priezitros knygele kaip
nurodymus savo pardavéjui.

Gerbiamasis pardavéjau,
Kiekvienos automobilio apZiGros metu patikrinkite, ar transporto
priemonéje esantys jkrovimo laidai néra pazeisti (pvz., ar néra

kabler med nye.

(HR) Postovani,

jtrikimy). Paprasykite savo kliento, kad pazeistus jkrovimo laidus

(PL) Szanowny Kliencie, pakeisty naujais.

Przed podtaczeniem kabla tadowania uwaznie przeczytaj niniejsza
instrukcje i zastosuj sie do zalecen! Prosimy o wtozenie broszury do
ksiazki gwarancyjnej jako instrukcji dla Dealera.

Szanowny Dealerze,

Podczas kazdego przegladu technicznego pojazdu sprawdz stan
kabli tadowania pod katem uszkodzen (np. pekniec). Jesli kable sa
uszkodzone, wymien je na nowe.

(SK) Vazeny zékaznik,

pred pouzitim nabijacieho kdbla si precitajte manual a nasledujte

instrukcie. Uschovajte si tento letak vo vozidle v servisnej a zarucnej
knizke ako instrukcie pre Vaseho servisného partnera.

Vézeny Servisny partner,

pri kazdom pravidelnom servise vozidla skontrolujte aj nabijacie
kable, ktoré su pritomné vo vozidle, na poskodenia (napr. praskliny).
V pripade nutnosti informujte Vazho zdkaznika o nutnosti vymene
nabijacieho kabla za novy.

(RO) Stimate Client,

Tnainte de prima utilizarea a cablurilor pentru incércare, va rugam
sa cititi cu atentie manualul de utilizare si s& urmati instructiunile
prezentate Tn acesta. Inserati aceasta brosurd in carnetul de service
si garantie al masinii, avnd rolul de instructiuni pentru reparatorul
autorizat.

Stimate Reparator Autorizat,

La fiecare verificare tehnicd a autovehiculului, va rugdm verificati si
buna functionarea a cablurilor pentru incarcare a masinii, precum si
prezenta unor eventuale defecte (ex. crapaturi). Solicitati clientului
sa inlocuiasca imediat cablurile ce prezinta defecte.

(BG) YBaxkaemMu KJINEHTU,

npeAu Aa n3nonseate kabena 3a 3apexzaHe, npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCraoaTaLma 1 cieBalite MHCTPYKLMnTe.
MNMocTaBeTe Ta3n NNCTOBKA B CEPBMU3HATA KHXKA KaToO MHCTPYK-
LS 3a BaLLNS AUNBP.

YBaxaemu Tbprosuy,

npu Bcsika MHCNeKLMsa Ha aBToMo6u1na npoBepsiBaliTe 3a
Hann4ymne Ha NoBpean (HanpyumMep NyKHaTUHK) No Kabenute

3a 3apeXJaHe, KOUTO ce HamupaT B aBToMobuna. Momonete
KAVeHTa cn Aa NOAMEHN noBpeseHnTe Kabenun 3a 3apexjaHe C
HOBMW.

prije upotrebe kabela za punjenje, proCitajte i pridrzavajte Se Uputa
(POR) Caro Cliente

za uporabu. Stavite ovaj letak u jamstveno-servisnu knjizicu vozila
kao uputu za vaseg prodavaca.

Postovani,

na svakom pregledu vozila provjerite kabel za punjenje, koji se
nalazi u vozilu, zbog ostecenja (npr. pukotina). Uputite svog kupca
na potrebu zamjene oste¢enog kabla za napajanje novim.

(HU) Kedves Ugyfeliink,

Miel6tt haszndlja a toltékabelt, kérjiik olvassa el a hasznalati utmu-
tatot és kovesse a hasznalati utasitasokat. Tartsa ezen kiadvanyt az
autoja Garancia- és szervizflizetében.

Kedves Markaszerviziink,

Minden karbantartds soran ellendrizze a tolt6kabelt, hogy sértilés-
mentes-e (pl. vannak-e rajta repedések). Amennyiben sériilt, kérje
meg az lgyfelet, hogy cserélje le egy Uj toltékabelre.

(SER) Postovani,

(ISL) Keeri vidskiptavinur,

Vinsamlega lestu notendaleidbeiningarnar og fylgdu fyrirmaelum
sem par koma fram &8ur en pu notar hledslukapalinn. Geymdu
pennan baekling med bjénustuhandbdkinni.

Keeri pjonustuadili,

Mikilveegt er ad kanna astand medfylgjandi hledslukapla i hverri
pjénustuskodun med tilliti til t.d. skemmda. Bentu vidskiptavininum
4 ad endurnyja skemmda hledslukapla umsvifalaust.

(LAT) Cienijamais klient,

Pirms ladésanas kabela lietoanas izlasiet lietoSanas pamacibu un
izpildiet noradijumus. levietojiet 3o brosiru transportlidzek|a garan-
tijas un servisa gramatina ka noradijumus savam izplatitajam.
Cientjamais izplatitaj,

Katra transportlidzekla parbaudé ari parbaudiet, vai uzladesanas
kabeli, kas atrodas transportlidzekli, nav bojati (pieméram, saplai-

sajusi). Lidziet savam klientam nomainit bojatos ladésanas kabelus.

(UKR) lopornin KnieHT,

Antes de usar o cabo de carregamento por favor leia e siga as ins-
trugdes que constam no manual. Coloque este folheto no livro de
Garantia & Servigo conforme instrugdes do seu Concessionario.

Caro Concessionario,

Em cada inspecdo do veiculo, verifique também a existéncia de
danos nos cabos de carregamento presentes no mesmo (exemplo:
fissuras). Solicite aos clientes para substituir os cabos danificados
por novos.

pre nego $to upotrebite kabl punjaca, molimo proditajte uputstvo
za upotrebu. Pratite uputstva. Ovaj letak, stavite u servisnu knjizicu
kao uputstvo dileru.

Postovani dileru,

prilikom svake provere vozila, proverite da li je u opremi vozila i
kabl za punjenje. Da li je ostecen, ima pukotine itd. Ukoliko jeste,
zatrazite od klijenta da ovakav kabl zameni novim

(SVN) Spostovani kupec,

pred uporabo polnilnega kabla preberite navodila za uporabo

in upostevajte navodila. Ta navodila vstavite v garancijski list in
servisno knjizico vozila, ker sluzijo kot napotek za vasega pooblas-
cenega serviserja.

Spostovani pooblasceni zastopnik,

pri vsakem pregledu vozila preverite tudi napajalne kable v vozilu za
morebitne poskodbe (npr. razpoke). O morebitni menjavi poskodo-
vanih polnilnih kablov z novimi se posvetujte s stranko.

nepLU HiX BUKOPUCTOBYBAaTW 3apsfHWI Kabenb, npoynTante
NocibHYK 3 ekcnayaTawii Ta CrigkyinTe iHCTpyKUiaM. Moknagite
Lo 6poLuypy B BykneT rapaHTii Ta TeXHIYHOro 06cyroByBaHHS
aBTOMObINA B SKOCTi iHCTPYKLi Ans Baworo gunepa.

[Jloporuin gunep,

NpW KOXHIM iHCNeKLi TakoX nepesipanTe 3apsaHi kaben,
NPUCYTHI B TPAHCMOPTHMX 3ac06aX, Ha HasBHICTb MOLLUKOAXEHb
(Hanpwknag, TPiLmH). NMonpociTb CBOro KAi€EHTa 3aMiHUTK Mo-
LUKOAXEHHI 3apasHi kabeni Ha HOBI.




